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Opis produktu 

Defibrylator treningowy AED MINI XFT-D0009 został zaprojektowany, aby 

efektywnie wspomóc naukę potencjalnych użytkowników Automatycznego 

Defibrylatora Zewnętrznego (AED). Urządzenie treningowe pomaga  

przyszłym użytkownikom AED przyswoić podstawowe umiejętności potrzebne 

do zastosowania urządzenia AED w razie konieczności. Nie posiada możliwości 

zasilania wysokim napięciem, co zapewnia bezpieczeństwo podczas treningu. 

Jest zgodny z najnowszymi wytycznymi. Urządzenie jest bardzo małe i wygodne 

w przenoszeniu. Urządzenie posiada funkcję transmisji głosu oraz wyświetlacz 

LED (instrukcje obsługi, kierunek elektrod, instrukcje dotyczące wstrząsów, 

znaki ostrzegawcze). Kiedy przełączysz przełącznik, może on symulować podłączone 

lub niepodłączone elektrody. Urządzenie posiada komunikaty głosowe i sygnalizację 

LED podczas dwuminutowej przerwy w resuscytacji krążeniowo-oddechowej. 

Wskazówka dźwiękowa: odstęp do 0,6 sekundy wydaje sygnał dźwiękowy 200 razy. 

Światło miga zgodnie z częstotliwością dźwięku. 

Obsługa urządzenia 
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1. Przycisk włącz/wyłącz 
Aby włączyć lub wyłączyć urządzenie należy nacisnąć i przytrzymać przycisk  
przez 3 sekundy. 
 

2. Gniazdo elektrod 
Wsadź wtyczkę elektrod do gniazda. Dioda LED wskazuje miejsce gniazda.  
Dioda jest zasłonięta, gdy wtyczka elektrod jest podłączona prawidłowo do gniazda. 
 

3. Ikona przycisku wstrząsu z migającą na pomarańczowo diodą LED 
Informuje, że urządzenie jest gotowe na wstrząs. 
 

4. Ikona podłączenia elektrod z migającą na czerwono diodą LED 
Informuje, by podłączyć elektrody do urządzenia i przymocować je do klatki  
piersiowej pacjenta. 
 

5. „Nie dotykaj pacjenta” – ikona z migającą na czerwono diodą LED 
Ostrzega o tym, że nikomu nie wolno dotykać pacjenta w określonych momentach,  
np. podczas analizy rytmu, w momencie zalecenia defibrylacji, podczas  
ładowania i wykonywania defibrylacji. 

6. Wskaźnik stanu z zieloną diodą LED 
Informuje o dobrym stanie urządzeń lub ostrzega w przypadku ich  
nieprawidłowego działania. 
 

7. Wskaźnik baterii z czerwoną diodą LED 
Wskazują niski stan baterii. 
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Instrukcja obsługi 

 

1. Włącz defibrylator treningowy. 
Otwórz komorę baterii zgodnie z kierunkiem strzałki i włóż 2 baterie AAA.  
Naciśnij przycisk zasilania „Boot”, zaświeci się kontrolka „Shock”, a głośnik  
wyda sygnał dźwiękowy przez 3 sekundy, a następnie włączy transmisję głosową.  
Po uruchomieniu urządzenia, w każdej chwili możesz je wyłączyć naciskając  
przycisk. 
 
 

2. Podłącz elektrody. 
a. Wyjmij elektrody treningowe, podłącz przewód z elektrodami i włóż  

złącze do migającego gniazda pomarańczowej diody LED. 
b. Umieść elektrody w odpowiednim miejscu manekina. 
c. Wskaźnik elektrod: Elektroda nie jest podłączona, kontrolki migają  

(świecą przez 0,5 sekundy, 0,5 sekundy nie świecą), elektrody  
podłączone, świecą na zewnątrz. Jeśli elektrody po uruchomieniu  
nie są dobrze podłączona, odtwórz głos (A). Jeśli elektrody są  
dobrze podłączone, głos w trybie wprowadzania. 

d. Nie zginaj i nie rozciągaj elektrod nadmiernie. Przytrzymaj złącze  
elektrod podczas wyciągania go z defibrylatora. 
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Skrypt komunikatów głosowych: 

1. Tryb głosu: 

Analiza rytmu serca – (stop 2 s.) – Nie dotykaj pacjenta. – (stop 5 s.) – Zalecany jest 

 wstrząs. – (stop 2 s.) – Ładowanie. – (stop 2 s.) – Trzymaj się z dala od pacjenta.  

– (stop 2 s.) – Wykonaj wstrząs teraz, naciśnij pomarańczowy przycisk teraz.  

(Światła wstrząsowe migają, dźwięk alarmu, naciśnij przycisk wstrząsu). 

 

Jeśli naciśniesz przycisk wstrząsu: 

Wstrząs dostarczony. – (stop 2 s.) – Rozpocznij resuscytację. – (2-minutowa przerwa)  

– Analiza rytmu serca. – (stop 2 s.) – Nie dotykaj pacjenta. – (stop 2 s.)  

– Nie zaleca się szoku. – (stop 2 s.) – Jeśli to konieczne, rozpocznij resuscytację.  

– (2-minutowa przerwa) – (Od zera cyklu). 

 

Jeśli nie, naciśnij przycisk wstrząsu: 

(stop 6 s.) – Wykonaj wstrząs teraz, naciśnij pomarańczowy przycisk teraz.  

– (stop 6 s.) – Wykonaj wstrząs teraz, naciśnij pomarańczowy przycisk teraz.  

– (stop 2 s.) – Przycisk defibrylacji nie został wciśnięty. – (stop 2 s.) –  

Jeśli to konieczne, rozpocznij resuscytację. – (2-minutowa przerwa) 

 – (Cykl od zera: Jeśli nie naciśnięto przycisku wstrząsu, następuje  

automatyczne wyłączenie po 5 cyklach). 
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2. Głos (A) 
Przyłóż elektrody do odsłoniętej klatki piersiowej pacjenta – (stop 1 s.) – Podłącz  
złącze elektrod obok migającego światła – (stop 5 s.) – Nałożyć elektrody,  
włożyć wtyczkę. – (stop 10 s.) – Nałożyć elektrody, włożyć wtyczkę.  
– (stop 10 s.) – Nałożyć elektrody, mocno włożyć złącze. – (stop 10 s.)  
– Nałożyć elektrody, mocno włożyć złącze. – (stop 10 s.) – Nałożyć elektrody,  
mocno włożyć złącze. – (stop 10 s.) – Słaby kontakt elektrod. – (stop 2 s.) 
– Wymień elektrody. – (Cykl drugi, automatyczne wyłączenie po 8 minutach.) 
 

3. Dodatek (akapity głosowe) 
 

a. Elektrody nie są podłączone. Głos:  
Nałożyć podkładki na odsłoniętą klatkę piersiową pacjenta.  
Podłącz złącze elektrod obok migającego światła.  
– (stop 5 s.) – Nałożyć elektrody, włożyć wtyczkę. (stop 10 s.)  
– Nałożyć elektrody, włożyć wtyczkę. – (stop 10 s.) – Nałożyć elektrody,  
mocno włożyć złącze. – (stop 10 s.) – Nałożyć elektrody, mocno włożyć  
złącze. – (stop 10 s.) – Nałożyć elektrody, mocno włożyć złącze.  
– (stop 10 s.) – Słaby kontakt elektrod. – (stop 2 s.) – Wymień elektrody.  
– (cykl drugi, automatyczne wyłączenie po 8 minutach.) 

b. Analiza rytmu głosu pacjenta: 
Analiza rytmu serca – (stop 2 s.) – Nie dotykaj pacjenta. 

c. Głos defibrylacji: 
- (stop 5 s.) – Zalecany jest wstrząs. – (stop 2 s.) – Ładowanie  
– (stop 2 s.) – Trzymaj się z dala od pacjenta. – (stop 2 s.) –  
C1. Wykonaj wstrząs teraz, naciśnij pomarańczowy przycisk teraz. 

d. Defibrylacja zakończona, głos pauzy na dwie minuty: 
Wstrząs dostarczony – (stop 2 s.) – W razie potrzeby rozpocznij  
resuscytację – (2-minutowa przerwa) –  
D1. Defibrylacja zakończona, głos pauzy na dwie minuty:  
Wstrząs dostarczony – (stop 2 s.) – Rozpocznij resuscytację.  
– (2-minutowa przerwa). 
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e. Nie zaleca się defibrylacji, 2-minutowa pauza: 
- (stop 2 s.) – Nie zaleca się szoku. – (stop 2 s.) – Jeśli to konieczne,  
rozpocznij resuscytację – (2-minutowa przerwa). 

f. Przypomnienie, aby nacisnąć klawisz defibrylacji: 
F0: (stop 6 s.) – Wykonaj wstrząs teraz, naciśnij pomarańczowy przycisk  
teraz. – (stop 6 s.) – Wykonaj wstrząs teraz, naciśnij pomarańczowy  
przycisk teraz. – (stop 6 s.) – 
F1: Przycisk defibrylacji nie został wciśnięty. – (stop 2 s.) – W razie  
potrzeby rozpocznij resuscytację. – (2-minutowa przerwa). 

g. Głos dotyczący słabego połączenia elektrod: 
Nałożyć elektrody, włożyć wtyczkę. – (stop 10 s.) – Nałożyć elektrody,  
włożyć wtyczkę. – (stop 10 s.) – Nałożyć elektrody, mocno włożyć złącze.  
– (stop 10 s.) – Nałożyć elektrody, mocno włożyć złącze. – (stop 10 s.)  
– Nałożyć elektrody, mocno włożyć złącze. – (stop 10 s.)  
– Słaby kontakt elektrod. – (stop 2 s.) – Wymień elektrody  
(cykl drugi, automatyczne wyłączenie po 8 minutach). 
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Wskazówki dotyczące przechowywania 

Konserwacja elektrod 

• Utrzymuj żelową stronę elektrod w czystości i wolną od kurzu. 
• Po użyciu przyklej elektrody w oryginalnym opakowaniu. 
• Nie używaj żadnej innej osłony. Jeśli przyczepność elektrod spadnie  

z powodu kurzu itp., użytkownicy mogą umyć je niewielką ilością  
wody palcami przez kilka sekund, ich przyczepność powróci po wyschnięciu,  
ale jeśli użytkownicy umyją elektrody zbyt dużą ilością wody, spowoduje to  
ich złą jakość przyczepności. 

• Nie wycieraj żelowej strony elektrod papierem ani szmatką. 
• Nie zdrapuj żelowej strony elektrod paznokciem i pędzelkiem. 
• Elektrody można ponownie wykorzystać około 100 razy. 
• Nie myj często elektrod i nie używaj detergentu ani gorącej wody. 
• Nie przechowuj elektrod w miejscach narażonych na bezpośrednie  

działanie promieni słonecznych, wysoką temperaturę i wilgotność,  
nadmierne zapylenie i żrące gazy. 
 

Konserwacja głównego urządzenia 
• Utrzymuj główne urządzenie w czystości. 
• Po wyłączeniu zasilania pamiętaj o wyjęciu złącza elektrod z głównego  

urządzenia. 
• Jeśli defibrylator treningowy jest zabrudzony, użyj miękkiej wilgotnej  

szmatki lub neutralnego detergentu lub delikatnie wytrzyj. W razie  
potrzeby wyczyść lub wysterylizuj szmatką nasączoną środkiem  
medycznym alkohol (maksymalne stężenie 75%). Nie czyść go innymi  
lotnymi materiałami. 
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Do czyszczenia używaj wyłącznie wilgotnej, nieściernej szmatki. Nie pozwól, aby ciecz, 
np. woda, dostała się do defibrylatora. 

Składowanie 
 

• Nie używaj i nie przechowuj urządzenia w warunkach  
środowiskowych (temperatura i wilgotność) odbiegających od podanych. 

• Trzymaj urządzenia z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego światła  
słonecznego. 

• Nie przechowuj urządzenia w miejscach narażonych na duże wahania  
temperatury i silne wibracje. 

• Nie przechowuj urządzenia w miejscach o niebezpiecznym stężeniu  
gazów płomieniowych lub środków znieczulających. 

• Nie przechowuj urządzenia w miejscach narażonych na duże stężenie proszku. 
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Specyfikacje i zawartość produktu 

Nr modelu: XFT-D0009 

Nazwa: Defibrylator treningowy AED MINI XFT-D0009 

Zasilanie: DC3.0V (2*AAA Battery) 

Rozmiar produktu: 100*80*18mm 

Natężenie: V20uA Max 

Max natężenie: <350mA 

 

 

Produkt zawiera 

Nr Zawartość Ilość Jednostka 
1 Główne urządzenie 1  szt. 
2 Przewód elektrod 1  szt. 

3 Elektrody  2  
pary (dla dorosłych 
i dla dzieci) 

4 Instrukcja obsługi 1  szt. 
5 Pudełko 1  szt. 

 

 

 

 


